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“ПРИН” СИСТЕМА ЗА ПРАВНА ИНФОРМАЦИЯ НА МИНИСТЕРСКИЯ СЪВЕТ

Решение N 832 на МС от 14 декември 2001 година

Виж: Протокол 52.5 на МС от 01.11.2001 г.
______________________________________________________
Решение N 832 на МС

от 14 декември 2001 година

ЗА одобряване проект на Закон за изменение на Закона за ратифициране на Европейската конвенция за взаимопомощ по наказателноправни въпроси и Допълнителния протокол към нея, Конвенцията за трансфер на осъдени лица и Европейската конвенция за екстрадиция с двата допълнителни протокола към нея

/Ратификация – обн., ДВ, бр. 39 от 1994 г.;

изм., бр. 11 от 2002 г./

На основание чл. 87, ал. 1 от Конституцията на Република България

М И Н И С Т Е Р С К И Я Т    С Ъ В Е Т

Р Е Ш И:

1. Одобрява проект на Закон за изменение на Закона за ратифициране на Европейската конвенция за взаимопомощ по наказателноправни въпроси и Допълнителния протокол към нея, Конвенцията за трансфер на осъдени лица и Европейската конвенция за екстрадиция с двата допълнителни протокола към нея (ДВ, бр. 39 от 1994 г.).

2. Предлага на Народното събрание да разгледа и приеме законопроекта по т. 1.

ЗА МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ: /п/ Николай Василев
ГЛАВЕН СЕКРЕТАР НА
МИНИСТЕРСКИЯ СЪВЕТ: /п/ Севдалин Мавров

Р Е П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р И Я

НАРОДНО СЪБРАНИЕ
Проект
З  А  К  О  Н

за изменение на Закона за ратифициране на Европейската конвенция за взаимопомощ по наказателноправни въпроси и Допълнителния протокол към нея, Конвенцията за трансфер на осъдени лица и Европейската конвенция за екстрадиция с двата допълнителни протокола към нея (ДВ, бр. 39 от 1994 г.)

Параграф единствен. В член единствен от Закона за ратифициране на Европейската конвенция за взаимопомощ по наказателноправни въпроси и Допълнителния протокол към нея, Конвенцията за трансфер на осъдени лица и Европейската конвенция за екстрадиция с двата допълнителни протокола към нея (ДВ, бр. 39 от 1994 г.) се правят следните изменения:

1. В ал. 1 буква “е” се изменя така:

“е) Република България заявява, че ще изисква молбите и съпровождащите ги документи да се придружават от превод на български език, а при липса на такъв - от превод на един от официалните езици на Съвета на Европа.”

2. В ал. 2 буква “в” се изменя така:

“в) Република България декларира, че ще изисква молбите за трансфер и съпровождащите ги документи да се придружават от превод на български език, а при липса на такъв - от превод на един от официалните езици на Съвета на Европа."

3. В ал. 3 буква “ж” се изменя така:

“ж) Република България заявява, че ще изисква всички документи да се изпращат заедно с превод на български език, а при липса на такъв - с превод на един от официалните езици на Съвета на Европа.”

Законът е приет от ХХХIХ Народно събрание на …………………… 2001 г. и е подпечатан с официалния печат на Народното събрание.
ПРЕДСЕДАТЕЛ НА

НАРОДНОТО СЪБРАНИЕ:

 (Огнян Герджиков)  

М  О  Т  И  В  И

към проекта на Закон за изменение на Закона за ратифициране на Европейската конвенция за взаимопомощ по наказателноправни въпроси и Допълнителния протокол към нея, Конвенцията за трансфер на осъдени лица и Европейската конвенция за екстрадиция с двата допълнителни протокола 

към нея

Република България прие Закон за ратифициране на Европейската конвенция за взаимопомощ по наказателноправни въпроси и Допълнителния протокол към нея, Конвенцията за трансфер на осъдени лица и Европейската конвенция за екстрадиция с двата допълнителни протокола към нея през 
1994 г.

Изброените по-горе конвенции бяха ратифицирани с резерви и декларации към тях. С мотивите се обосновава необходимостта от изменение на текста на следните три декларации:

- декларацията по чл. 16, т. 2 от Европейската конвенция за взаимопомощ по наказателноправни въпроси;

- декларацията по чл. 17, т. 3 от Конвенцията за трансфер на осъдени лица;

- декларацията по чл. 23 от Европейската конвенция за екстрадиция.

Съгласно текста на посочените декларации Република България изисква всички изброени молби и документите към тях да се изпращат с превод на един от официалните езици на Съвета на Европа.

Така както са формулирани, текстовете на декларациите създават редица затруднения на българската съдебна практика и забавят осъществяването на екстрадициите, трансфера на осъдени лица и правната помощ. Много често въпреки наличието на превод на документите на български език се спекулира и в процеса се изисква да се направи превод на документите и на един от официалните езици на Съвета на Европа съгласно посочените декларации. Извършването на съответен превод води до забавяне на процеса, до извършване на големи парични разходи и същевременно буди недоумение у замолените държави, изпратили вече документите на български език.

Всичко това налага приемането на Закон за изменение на Закона за ратифициране на Европейската конвенция за взаимопомощ по наказателноправни въпроси и Допълнителния протокол към нея, Конвенцията за трансфер на осъдени лица и Европейската конвенция за екстрадиция с двата допълнителни протокола към нея за извършване на следните промени в текстовете на посочените декларации:

- декларацията по чл. 16, т. 2 от Европейската конвенция за взаимопомощ по наказателноправни въпроси се изменя така:

“Република България заявява, че ще изисква молбите и съпровождащите ги документи да се придружават от превод на български език, а при липса на такъв - от превод на един от официалните езици на Съвета на Европа”;

- декларацията по чл. 17, т. 3 от Конвенцията за трансфер на осъдени лица се изменя така:

“Република България декларира, че ще изисква молбите за трансфер и съпровождащите ги документи да се придружават от превод на български език, а при липса на такъв - от превод на един от официалните езици на Съвета на Европа";

- декларацията по чл. 23 от Европейската конвенция за екстрадиция се изменя така:

“Република България заявява, че ще изисква всички документи да се изпращат заедно с превод на български език, а при липса на такъв - с превод на един от официалните езици на Съвета на Европа.”

Във връзка с изложеното Министерският съвет счита, че приемането на Закон за изменение на Закона за ратифициране на Европейската конвенция за взаимопомощ по наказателноправни въпроси и Допълнителния протокол към нея, Конвенцията за трансфер на осъдени лица и Европейската конвенция за екстрадиция с двата допълнителни протокола към нея e в интерес на Република България и ще доведе до засилване на нейния международен авторитет в правната сфера.
ЗА МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ:

(Николай Василев)





